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2. odstupujúci účastník sa zaväzuje'.
a) uhradiť ku Dňu prevodu všetky poplatky za sluŽby Poskytovatel'a, ktoré sa viaŽu na vyššieuvedenú SlM

kartu a telefónne číslo, ako aj ostatné dlhy súvisiace so Zmluvou (jej zanikajúcou častbu), ktoré je
povinný uhradiť v zmysle Zmluvy, s výnimkou prípadov podl'a tejto Dohody;

b) v prípade, Že po Dni prevodu obdżí od Poskytovatel'a faktúru s konečným vyúčtovaním za elektronické
komunikačné sluŽby, ktoré v zmysle príslušných všeobecných podmienok Poskýovatel'a nebolo moŽné
zahrnúť do predchádzajúcich faktúr, uhradit'stanovenú čiastku v uvedenej lehote splatnostĺ faktúry na
nasledovné číslo účtu Poskytovatel'a: SK29 1100 0000 0026 2800 5850;

c) odovzdať slM kartu Pristupujúcemu účastníkovi, pokial'sa Poskytovatel'a Prĺstupujúci účastník nedo-
hodnú inak;

d) v prípade uvedenom v posledných dvoch vetách bodu 4 Dohody v celom rozsahu uhradiťPoskýovate-
|'ovi kúpnu cenu zariadenia, ktoré kúpĺl na základe dodatku k Zmluve uvedeného v bode 4 Dohody, a to
tak, aby bola dlŽná suma na účte Poskýovatel'a najneskÔrv pracovný ceň predchádzajlici Dňu prevodu.

3. Pristupujúci účastnĺk sa zaväzuje uzavrieť Novú zmluvu s Poskytovatelbm najneskôr v Deň prevodu'
pričom práva a povinnosti Pristupujúceho účastníka podl'a Novej zmluvy budú v súvislosti s vyššieuve-
deným telefónnym číslom obdobné (s rozdielmi dohodnutými v tejto Dohode aĺebo vyplyivajÚcimi
z ustanovení Zmluvy alebo samotnej podstaty veci), ako boli práva a povinnosti odstupujúceho účastníka
pod|'a Zmluvy súvisiace s týmto telefÓnnym čĺslom v okamĺhu zániku platnosti Zmluvy. Poskýovatel'a Pri-
stupujúci účastnĺk si však v Novej zmluve môŽu výslovne dohodnút'aj iné odlišnosti od ustanoveníZmluvy
alebo dokonca úplne odlišný predmet Zmluvy, pričom však takouto dohodou nie sú dotknuté práva a povin_
nosti dohodnuté v Dodatku (vid' bod 4 tejto Dohody), pokial'niečo iné nevypl1iva z ostatných ustanovení
tejto Dohody alebo niečo iné nebude rnýslovne medzi Poskytovatel'om a Pristupujúcim dohodnuté (napr'
v Novejzmluve).

4' V prĺpade, Že v súvislosti s uŽívaním sluŽieb na základe Zmluvy (ej zanikajúcej časti) uzavreli odstupujúci
účastník a Poskytovatel'dodatok (d'alej len ''Dodatok") k Zmluve (a tento je v okamihu tesne pred zánikom
platnosti Zmluvy platný), v zmysle ktorého sa odstupujúci účastník zaviazal zotrvat ako Účastník SluŽieb
v dohodnutom rozsahu a / alebo štruktúre po dobu dohodnutú v Dodatku (d'alej len ''doba viazanosti''),
ktorá k okamihu zániku Zmluvy ešte neuplynula, Pristupujúci účastnĺk sa ku Dňu prevodu stáva stranou
Dodatku namiesto odstupujúceho účastníka a Dodatok sa stáva súčasťou Novej zmluvy, pričom sa Pri-
stupujúci účastník zaväzuje, Že v súlade s Dodatkom zotryá ako účastník sluŽieb v rozsahu resp. štruktúre
dohodnutej v Dodatku po dobu, po ktorú mal odstupujúci účastník zotrvať bez prerušenia ako účastnĺk
sluŽieb podl'a Dodatku, od okamihu zániku Zmluvy aŽ do uplynutia doby viazanosti. odstupujúci účastník je
povinný oboznámit' PristupujÚceho účastníka s obsahom prevádzaných povinností vyplývajúcich
z Dodatku, najmä s rozsahom a / alebo štruktúrou doby viazanosti a podmienkami, ktoré sa k nej viaŽu.
Strany tejto Dohody sa dohodli, Že ak je súčast'ou Dodatku príloha, ktoĘ obsahom je dohoda o poskyto-
vaní zl|avy alebo iného zuýhodnenia odstupujúcemu účastníkovi, Poskýovatel' nie je povinný poskytovať
tieto zvýhodnenia Pristupujúcemu účastníkovi po nadobudnutí platnosti a účinnosti Novej zmluvy, ktoĘ
súčastbu sa v zmysle tejto Dohody stal aj Dodatok (avšak namiesto odstupujúceho účastníka sa staljeho
stranou Pristupujúci účastník)' avšak má právo poskytovať ich Pristupujúcemu účastnĺkovi (toto ustanove-
nie je takto dohodnuté z technických dôvodov, ktoré mÔŽu pri niektoých zvýhodneniachzabrániť ich riad-
nemu poskytovaniu Pristupujúcemu účastníkovi). V súlade s ustanoveniami predchádzajucej vety v prĹ
pade, Že v Dodatku je výslovne dohodnuté právo odstupujúceho účastníka uŽivat' niektoý účastnícky
program, balík, sluŽbu, doplnkovú sluŽbu alebo osobitné vezie sluŽieb alebo iné zvýhodnenie, Poskýova-
tel' nie je povinný poskytovať tieto zvýhodnenia Pristupujúcemu účastníkovi ani v prípade, Že by toto právo
tvorilo podstatnú časť Dodatku a / alebo Že by Pristupujúci účastník v dôsledku neposkýovania týchto zvý-
hodnení nezískal na základe Dodatku Žiadne iné zr,nýhodnenie; bez ohl'adu na ustanovenia predchádzajú-
cej vety a prvej časti tejto vety Pristupujúcĺ účastník je povinný voči Poskýovatelbvi plnit' po uskutočnení
Prevodu všetky povinnosti odstupujúceho účastníka voči Poskytovatelbvi podl'a Dodatku (vrátane povin-
nosti uhradit'zmluvnú pokutu v prípade porušenĺa v Dodatku stanovených povinností). odstupujúci účast_
nĺk vyhlasuje, że v prípade, ak Pristupujúci účastnĺk poruší svoje povinnosti podlä Dodatku takým spôso_
bom, Že Poskytovatelbvi vznikne právo na zaplatenie zmluvnej pokuty a Pristupujúci účastník túto zmluvnú
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pokutu nezaplatí Poskýovatel'ovi na základe jeho výzvy včas, riadne a V celom rozsahu, odstupujúci
'účastnĺk je na rnýzvu Poskytovatel'a povinný uhradiť tomuto predmetnú zmluvnú pokutu (príp9!n_e.j-ej neuh-
radenú cäsť)za-Pristupujúceho účastnĺka (podrobnosti ručenia sa spravujÚ podl'a ustanovenĺ S 546 a.nasl.
občianskeho zákonníka). Pokiaľ odstupujúci účastník uhradĺv zmysle svojho vyhlásenia o ručenízmluvnú
pokutu za Pristupujúceho účastnĺka Poskýovatel'ovi, má voči PristupujÚcemu účastníkovi právo na náh-

radu za plnenie poskýnuté Poskýovatel'ovi.
Splátky: V prípade, Že je súčastbu Dodatku alebo iného zmluvného dokumentu naviazaného na Dodatok
oónooá Poskýovatel'a a odstupujúceho účastníka, Že odstupujúci účastnĺk zaplatí kúpnu cenu zariadenia,
ktorého kúpa-je predmetom Dodatku, vo viaceých splátkach a táto kúpna cena nebola v deň uzavretia
tejto Dohody odstupujúcim účastnĺkom zaplatená v celom rozsahu, bez ohl'adu na ostatné ustanovenia
tejto Donodý sa strany dohodli, Že všetky práva a povinnosti vyplývajúce z- Dodatku alebo iného doku-
mentu naviázaného na Dodatok súvisiace s povinnostbu odstupujúceho účastníka splácať kúpnu cenu
v splátkach, automaticky prechádzajú ku Dňu prevodu na Pristupujúceho účastnĺka.

Strany Dohody sa dohodli, Že, pokial' povinnosti odstupujúceho účastnĺka z Dodatku na základe tejto
Dohody a ostátn1ich úkonov, z ktoých pozostáva Prevod, prechádzajú na Pristupujúceho účastníka, ktoý
ich je povinný dalej plniť, odstupujúci účastnĺk nie je povinný uhradiť z dôvodu predčasného ukončenia
platnostiZmlúvy zmluvnú pokutu, pokial'by na ňu Poskýovatel'ovi vzniklo na základe Dodatku právo; tým
však nie je dotknutá moŽnosť Poskýovatel'a vyzvať odstupujúceho účastníka na úhradu zmluvnej pokuty

namiesto Pristupujúceho účastníka z dÔvodu podl'a bodu 4.

Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými tromi stranami, účinnosť však nadobudne iba
v prípade, ak sa vykonajú všetky úkony tvoriace Prevod do konca Dňa prevodu (za vykonané sa R9vaŽ9jú
tieto úkony aj v prípade, Že sa dohodliv rámci tejto Dohody a nadobudnÚ účinnosť aŽ nadobudnutĺm účin-
nosti tejto Dohody ako celku). Ukonmi tvoriacimi Prevod sa rozumejú: ukončenie platnosti Zmluvy, Uzavre-
tie Novej zmluvy, pokial' bol k Zmluve uzavreý Dodatok a doba viazanosti ešte neuplynula, tieŽ prevod
povinnostĺ odstupujúceho účastníka dohodnutých v Dodatku a dosial' nesplnených na Pristupujúceho
účastnĺka v zmysle tejto Dohody a pokial' bol k Zmluve uzavretý Dodatok, v ktorom bolo dohodnuté
zaplatenie ceny predávaného zariadenia viaceými splátkami, tieŽ uhradenie celej ceny zariadenia
odstupujúcim účastnĺkom Poskytovatelbvi. Dňom prevodu sa stáva účinnou aj Nová zmluva uzavreÍá
medzi Poskytovatel'om a Pristupujúcim účastníkom' Pristupujúci účastník vyhlasuje, Že v prípade, ak
odstupujúci účastnĺk nesplnĺ riadne, celkom alebo včas svoju povinnosť podl'a bodu 2 písm. a) tejto
Dohody, na výzvu Poskýovatel'a splnĺ túto povinnost' za odstupujúceho rjčastníka. Pokĺal' Pristupujúci
účastník uhradĺv zmysle svojho vyhlásenia o ručení uvedeného v predchádzajucĄ vety dlh podl'a bodu 2
písm. a) tejto Dohody za odstupujúceho úöastnĺka Poskytovatelbvi, má voči odstupujÚcemu účastníkovi
právo na náhradu za plnenie poskytnuté Poskytovatel'ovi (podrobnosti ručenia sa spravujú podl'a
ustanoveníss 546 a nasl. občianskeho zákonníka).

Pristupujúci účastník a odstupujÚci účastník berú na vedomie (a dohodli sa s Poskytovatelbm), Že Prevod
sa neuskutoční a platnost'tejto Dohody ako aj Novej zmluvy zanikne, ak kedyko|Vek v čase od dátumu
podpisu tejto Dohody aŽ do nadobudnutia jej účinnosti dÔjde k zmene prevádzaného telefónneho čísla,
výmene SlM kaĄ, podpisu inej dohody alebo Dodatku k Zmluve odstupujúcim účastníkom alebo ak dôjde
k dočasnému obmedzeniu alebo prerušeniu sluŽieb poskytovaných Poskytovatel'om odstupujúcemu
účastníkovi. odstupujúci účastník a Pristupujúci Účastník berú na vedomie a dohodli sa s Poskytovatelbm,
Že v prĺpade ak odstupujúci účastník uskutoční volanie, počas trvania ktorého zanikne platnosť Zmluvy
a nadobudne platnosť Nová zmluva, toto volanie bude zaúčtované odstupujúcemu účastnĺkovi aj v časti,
ktorá bude trvať po zániku Zmluvy' odstupujúci účastník a Pristupujúci účastník berú na vedomie a dohodli
sa s Poskýovatel'om, Že počas uskutočňovania prevodu je Poskýovatel'z technických dÔvodov oprávnený
prerušiť alebo obmedziť na nevyhnutnú dobu poskytovanie sluŽieb prostredníctbom SlM karty, ktorej
telefonne öĺslo je uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, pričom odstupujúcemu účastníkovi ani Pristupujúcemu
účastnĺkovi nevznikne v dÔsledku tejto skutočnosti voci Poskytovatel'ovi právo na znĺŽenie ceny sluŽby
álebo na akúko|Vek náhradu škody.
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9. Poskytovatel' je. povinný uskutočniť 11konv 
vo.svojichtvstémoch a d'alšie úkonY Pootrebn:*'ń'"YfłÍĺ.|l:

Prevodu za podmienky splnenia všetkýĹh povinností Prístupujúceho účastnĺka ĺ

podl,a tejto oonoäř'äísák len za poo'í'iánŘv, iä řu ńi" i" dä;l,d 
" 

zmysle platných právnych predpisov' na

základe ktorého by Poskýovatet, uoi'äärá';"*í oomietnut-ů.uur"ĺi" zintuvý o'poskytovanĺ verejných

sluŽieb (Novej zmlűvy) s Éristu.pujúcim ĺtartnĺtđm a .arouäĺ Iu ni" i" ma preuazl*a teihnickéno' admini_

stratĺvneho alebo iného charakteru (;räta* äp1áun9.nÝ"r' ôočńvunóstí o Łmysle alebo schopnosti plniť

povinnosti oonoo"nuiävbááátŔu pri"ti'pLjücřmíeäśinir.ó.;, rtorďuy bránila vykonaniu Prevodu'

10. Tento dokument je vyhotovený v troch exemplároch, po jednom pre odstupujúceho úöastnĺka, Pristupujú-

ceho účastníka a Poskytovatel'a'

11. Strany tejto Dohody sa dohodli, Že Deň prevodu je 31' 3' 2018

12. Pristupujúci účastnĺk vyhlasuje, Že si.je vedomý dĺŽky doby viaza
- 

k j"jď;ŕuseniu.äouoáóu poola Dodätku, uplynie 1.7.2018

Dátum:20.3.2018

nosti, ktorá, pokial' ŕerlněln "o'^

r!iLJl

odstupujúci účastník:

Mesto Turzovka

Pristupujúci účastnĺk:

EURO-KP, s.r.o.

Pristupujúci účastnĺk (meno, priezvisko):

JUDr. Milan KotYra

Orange Slovensko, a. s.

lnformácie o predajno m mieste:

Dátum,

20.3.2018

Dátum, peÖiatka'

20.3.2018

Dátum, pečiatka,

20.3.2018

Dátum, pečiatka, pod

20.3.2018
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Fax:
032/6582873

Kid predajného miesta
DS007EXT08

Meno a Priezvisko Predajcu, ktory overil totoŽnosť úöastnĺka

Vargová Silvia

Názov predajného miesta
& Maklér spol. s r.o.Lugera

Orenoe Slovensko, a. s
úJJł" b. ozĺ oo s.lisbva, slovonská Epubltk'
i.l , óóóĚ ilos sos. ĺ"', -421 2 585ĺ 585|, M'oÍange'sk

'cääiř-si'žiiiőŕ, 
io 20 31 05 78. lt oPH: sK 20 20 31 05 78
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